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Para un mejor uso del producto, recomendamos la lectura completa de este manual y 
su conservación para futuras consultas. En caso de funcionamiento irregular, por favor 
contáctenos inmediatamente. Nuestros técnicos están a su disposición y responderán 
a todas sus preguntas lo antes posible. Le deseamos un buen uso de las tijeras de poda 
eléctricas

Lista de piezas

Incluidos en el paquete

1.	 Tijeras de poda
2.	 Batería de litio
3.	 Cargador
4.	 Kit de herramientas



4

Resumen del producto

Nota

1.	 Lea atentamente el manual en todas sus partes.
2.	 Por favor, cargue la batería en lugares cerrados.
3.	 El doble aislamiento no requiere conexión a tierra.
4.	 Cargador a prueba de fallos
5.	 La carga de la batería se desactiva automáticamente en caso de sobrecalentamiento
6.	 Deseche el cargador por separado de los residuos domésticos comunes.
7.	 Deseche la batería por separado de los residuos domésticos comunes.

Descripción del producto

El producto está diseñado para cortar o podar ramas de diámetro igual o inferior a 
25 mm en huertos, viñedos, etc., funciona con batería e incluye una cuchilla fija, una 
cuchilla móvil, una batería de litio, un cargador, un cable de alimentación, herramientas 
y otros componentes. Sencillo y fácil de usar, tiene una eficiencia de 8-10 veces 
superior respecto a las tijeras manuales. La calidad de la poda es significativamente 
mayor que la manual.

Especificaciones técnicas

Tensión máxima 12.6V

Tensión nominal 10.8V

Tensión de carga AC110V~220V

Duración de la carga 1-1.5h

Duración en uso 2.5-4.5h

Potencia nominal 120W

Potencia máxima 400W

Peso total 900g
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Por favor, lea atentamente todas las advertencias e instrucciones de seguridad.
El incumplimiento de las advertencias e instrucciones puede causar electrocución, 
incendios y/o lesiones graves.

No utilice ni exponga la tijera eléctrica bajo la lluvia.

Mantenga siempre las manos alejadas del área de corte de la tijera eléctrica durante 
el funcionamiento.

No toque objetos bajo tensión con la tijera eléctrica.

Nombre y esquema de los componentes

1.	 Hoja móvil
2.	 Contracuchilla
3.	 Perno
4.	 Pantalla
5.	 Gatillo
6.	 Interruptor de encendido
7.	 Botón de extracción de la batería
8.	 Enchufe del cargador
9.	 Cargador
10.	Conectores de batería
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Si hay algún error, siga el código que aparece en la pantalla para solucionarlo.

Cuando utilice el producto, si el siguiente código aparece en la pantalla, puede ser reparado 
o gestionado según las indicaciones de fallo correspondientes.

Tipo de error Número de parpadeos 
del LED

Números de señales 
acústicas Error en la pantalla 

Sin error 0 0 E00

Protección de manos anti-corte 1 1 E01

Error del sensor de corriente 2 6 E02

Tubo MOS dañado 3 6 E03

Tarjeta de cuchillas/cuchillas dañad-
as 4 3 E04

Protección contra picos de sobreten-
sión 5 5 E05

Apertura bloqueada/rotor bloquea-
do 6 3 E06

Sobrecarga 7 4 E07

Baja tensión/sobretensión 8 1 E08

MOS/sobrecalentamiento del chip 9 6 E09

Error PWM/error de voltaje de bit 10 7 E10

Error de tipo de bit 10 7 E10

Error de EEPROM 11 6 E11

Error de detección de fase 12 4 E12

Error de programación 13 6 E13

Número de cortes superior al umbral 
de la máquina 14 5 E14

Número de cortes superior al umbral 
de mantenimiento 15 5 E15

La batería no es compatible 16 9 E16

La placa base falla la comunicación 
con la batería 17 10 E17
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Funcionamiento del producto

Instalación

1.	 Inserte la batería en el conector de alimentación de la máquina.
2.	 Encienda utilizando el interruptor correspondiente. En el primer uso, la luz indicadora LED 

es de color verde y la alarma suena una vez.
3.	 Presione dos veces el gatillo, las cuchillas de la tijera se abrirán automáticamente.
4.	 Poda: presione el gatillo para cerrar las cuchillas y suelte el gatillo para abrir las cuchillas.

Cierre de las cuchillas: mantenga presionado el gatillo, un sonido indica que las cuchillas 
permanecen cerradas.

5.	 Antes del uso, para verificar el buen funcionamiento de la máquina, presione y suelte el 
gatillo para cerrar y abrir las cuchillas, sin cortar nada. Repita la operación varias veces.

Conservación

1.	 Presione y mantenga presionado el gatillo durante unos segundos, luego suéltelo: las 
cuchillas se cerrarán y permanecerán cerradas.

2.	 Apague la batería y desconéctela.
3.	 Ordene, limpie y guarde la máquina en la caja.
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Uso, mantenimiento y precauciones

En el momento de la compra del producto la batería no está completamente cargada. Coloque 
la batería en posición horizontal, inserte la batería en el cargador como se muestra en la Fig.1 
y luego conecte el cable a la toma de corriente.
Cuando el indicador de luz se enciende, la carga ha comenzado.
Cuando el indicador del cargador está en rojo, indica que la batería se está cargando; cuando 
está en verde, la batería está cargada y puede ser utilizada.

Pasos de recarga:

Carga de baterías

1.	 Coloque el cargador en posición horizontal e inserte la batería en la ranura correspondiente 
como en la Fig.1

2.	 Inserte el cable de alimentación en la toma correspondiente del cargador y finalmente 
conecte el cable a la toma de pared.

3.	 Las dos ranuras del cargador cargan por separado. Cuando la batería debe cargarse, debe 
insertarse en la ranura correspondiente. Si el LED correspondiente es rojo significa que la 
batería se está cargando, mientras que si el LED es verde la batería está completamente 
cargada. (Cuando se está cargando solo una batería, el LED de la ranura opuesta será 
verde).

Nota: cada indicador LED representa el estado de carga de diferentes 
baterías.
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Cada ranura de carga tiene su correspondiente indicador LED, tanto cuando el cargador 
está cargando por separado como cuando está cargando dos baterías simultáneamente. 
Asegúrese de localizar el LED correcto para determinar si la batería está completamente 
cargada o si se está cargando.
Nota: El indicador de luz es verde si la batería está cargada o si no se ha insertado en la 
ranura como en las figuras siguientes.

Carga con una sola batería

Carga con doble batería

1. No en carga 2. En carga 3. Carga completa

1. No en carga 2. En carga 3. Carga completa
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1.	 Antes de recargar, verifique que el interruptor de la batería esté en OFF. Durante la fase de 
carga es normal que el cargador y la batería estén calientes.

2.	 Si la batería no se utiliza durante un largo período de tiempo, se recomienda cargarla cada 
3 meses para no comprometer su ciclo de vida por poco uso.

3.	 Una batería nueva o que no se ha utilizado durante mucho tiempo necesita unos 5 ciclos 
de carga y descarga antes de alcanzar la capacidad máxima.

4.	 No recargue la batería después de un breve período de funcionamiento, ya que podría 
reducir el tiempo de trabajo y la eficiencia de la batería.

5.	 No utilice una batería dañada ni desmonte el cargador o la batería.
6.	 La batería explota al contacto con llamas. No exponga el paquete de baterías al calor.
7.	 No cargue la batería en ambientes húmedos o al exterior.
8.	 Con la reducción gradual de la carga de la batería, la capacidad del diámetro de corte 

disminuirá, lo cual es un fenómeno normal.
9.	 Durante la carga, las tijeras eléctricas deben estar apagadas. Está prohibido utilizar las 

tijeras eléctricas durante la recarga.
10.	No guarde la batería en un ambiente húmedo.  

Carga de baterías

Uso y mantenimiento de la batería

1.	 No cargue por debajo de 0 °C ni por encima de 45 °C, la batería y el cargador corren el 
riesgo de dañarse.

2.	 Apague el interruptor antes de conectar la batería. Cuando el interruptor está encendido, 
es fácil conectar la batería a la herramienta y causar accidentes.

3.	 Para cargar la batería, utilice solo el cargador indicado por el fabricante. El uso de un 
cargador no compatible con la batería puede causar incendios y otros peligros durante la 
recarga de la batería.

4.	 Cuando la batería no esté en uso, asegúrese de mantenerla alejada de llaves, clavos, 
tornillos y otros objetos metálicos pequeños que puedan provocar un cortocircuito. El 
cortocircuito de la batería puede causar quemaduras o incendios.

5.	 No desmonte ni vuelva a montar la batería.
6.	 No cortocircuite la batería.
7.	 No utilice cerca de fuentes de calor.
8.	 No arroje la batería al fuego ni al agua.
9.	 Está prohibido cargar la batería cerca del fuego o a la luz del sol.
10.	Está prohibido insertar clavos en la batería, golpearla o lanzarla martillando o pisando la 

batería.
11.	No utilice baterías dañadas o deformadas.
12.	Está prohibida la soldadura directa sobre la batería.
13.	Está prohibido realizar la carga inversa, la conexión inversa de los polos o la descarga 

excesiva de la batería.
14.	No conecte la batería a la toma de carga ni a la toma del encendedor del automóvil.
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15.	No utilice en equipos no especificados.
16.	Está prohibido el contacto directo con baterías de litio.
17.	Está prohibido colocar la batería en recipientes de alta temperatura y alta presión como el 

horno microondas.
18.	No utilice baterías que pierdan líquido.
19.	Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.
20.	Está prohibido utilizar o colocar la batería bajo la luz del sol (o bajo la luz solar directa en el 

vehículo), de lo contrario podría causar sobrecalentamiento e incendio de la misma, con el 
consiguiente mal funcionamiento y reducción de la vida útil.

21.	Está prohibido el uso de las baterías en lugares con electricidad estática (más de 64V).
22.	En el primer uso de la batería, en caso de corrosión, mal olor o fenómeno anómalo, está 

prohibido utilizarla y debe devolverse al punto de venta.
23.	En caso de que la piel o la ropa se manchen con el líquido eléctrico de la batería, enjuague 

con agua.
24.	Si las tijeras eléctricas no se utilizan durante mucho tiempo, la batería debe recargarse.

Mantenimiento del producto

Instrucciones antes del uso
1.	 Verifique el nivel de batería antes del uso.
2.	 Cuando no se estén utilizando las tijeras, asegúrese de que la batería esté desconectada. 

Especialmente cuando se está realizando la lubricación y/o sustitución de las cuchillas.
3.	 Compruebe el ajuste de las cuchillas antes de su uso.
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Lubricación de cuchillas
Desconecte la batería antes de realizar la operación.

Realice la lubricación antes de usar la tijera o después de que haya sido utilizada por 
más de 4 horas.
Para una correcta lubricación mencionada anteriormente, las cuchillas deben estar 
abiertas.

Lubricación

1.	 Introduzca el aceite lubricante en el orificio correspondiente situado en la parte trasera de 
las cuchillas y realice cortes en vacío para distribuir el aceite uniformemente.

Agujero de lubricación 
de aceite

Ajuste del apriete de las cuchillas
Desconecte la batería antes de realizar la operación.

Verifique el ajuste de las cuchillas antes de su uso. Una cuchilla con el ajuste adecuado nunca 
debe oscilar hacia la derecha o la izquierda. Un ajuste adecuado de las cuchillas hace que el 
trabajo sea menos cansado.
Atención: Cuando las cuchillas están cerradas no deberían oscilar lateralmente.
La oscilación lateral es un estado anómalo ya que crea un espacio entre las cuchillas, lo que 
provoca una separación entre los engranajes dañando la estructura.

Sustitución de las cuchillas
Desconecte la batería antes de realizar la operación.

Si la cuchilla móvil ya no corta la fija en toda su longitud, o si las tijeras no garantizan un corte 
limpio después del afilado, se recomienda proceder a la sustitución de las cuchillas siguiendo 
los pasos que se indican a continuación:

1.	 Por razones de seguridad, verifique que las tijeras estén apagadas y desconecte la batería.
2.	 Consulte los esquemas relativos al procedimiento de sustitución de las cuchillas que se 

indican a continuación.
3.	 Después de la sustitución, limpie la cuchilla, inserte la batería, encienda para probar la 

cuchilla y finalmente cierre la cuchilla para completar el procedimiento.
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5 6 87

1 2 3 4

12109 11

Es posible sustituir la cuchilla fija y la móvil por separado. No preste atención a la 
apertura de la cuchilla, ya que volverá automáticamente a su tamaño normal durante el 
encendido, al finalizar el procedimiento de sustitución.

Precauciones de uso

1.	 No corte ramas por encima del diámetro específico indicado, elementos duros como 
metales, piedra o cualquier otro material que no sea una planta. Si las cuchillas se 
desgastan o dañan, proceder a su sustitución.

2.	 Mantenga las tijeras de podar limpias. Utilice un paño limpio para las tijeras, la batería y 
el cargador (no utilice ningún abrasivo o desengrasante a base de disolvente) y un cepillo 
suave o un paño seco para eliminar la suciedad de la tijera.
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1.	 No corte ramas por encima del diámetro específico indicado, elementos duros como metales, 
piedra o cualquier otro material que no sea una planta. Si las cuchillas se desgastan o dañan, 
proceder a su sustitución.

2.	 Mantenga las tijeras de podar limpias. Utilice un paño limpio para las tijeras, la batería y el 
cargador (no utilice ningún abrasivo o desengrasante a base de disolvente) y un cepillo suave o 
un paño seco para eliminar la suciedad de la tijera.

3.	 No sumerja la tijera eléctrica, la batería ni el cargador en ningún líquido como el agua.
4.	 Utilice el equipo según las instrucciones. No utilice la tijera, la batería ni el cargador cuando 

estén dañados.
5.	 Si el interruptor no puede encenderse o apagarse normalmente, no utilice la tijera eléctrica. Las 

tijeras que no pueden ser controladas por el interruptor son peligrosas y deben ser reparadas.
6.	 Asegúrese de que el interruptor esté apagado cuando realice cualquier ajuste, reemplace 

los accesorios o guarde las tijeras eléctricas. Esta medida de prevención reducirá el riesgo de 
arranque accidental.

7.	 Guarde las tijeras eléctricas fuera del alcance de los niños. No permita que sean utilizadas por 
personas que no estén familiarizadas con la máquina o que no comprendan las instrucciones de 
uso. El uso por parte de usuarios no entrenados es peligroso.

8.	 Cuando utilice tijeras eléctricas y accesorios, siga las instrucciones y los modos de uso, y 
tenga en cuenta el entorno de trabajo y el trabajo a realizar. El uso de las herramientas para 
operaciones no coherentes con los requisitos puede conllevar peligros.

9.	 Después de utilizar la cuchilla, primero debe eliminarse la suciedad; luego, la parte de contacto 
debe recubrirse con aceite lubricante o aceite de motor para mantener la cuchilla en un estado 
normal de mantenimiento. El uso posterior reducirá la fricción y prolongará la vida útil de la 
cuchilla.
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Notas sobre la seguridad

¡Atención! Lea atentamente las siguientes instrucciones. El incumplimiento de las 
instrucciones puede provocar electrocución, incendio o daños graves.

Seguridad en el lugar de trabajo
1.	 Mantenga el área de trabajo ordenada y bien iluminada. Un área de trabajo desordenada u 

oscura puede causar accidentes.
2.	 No utilice las tijeras eléctricas en un entorno explosivo, inflamable o húmedo.
3.	 Mantenga a los niños y observadores a distancia antes de accionar las tijeras eléctricas, 

para evitar lesiones debidas a posibles distracciones.
Seguridad eléctrica
1.	 La batería de las tijeras eléctricas debe estar equipada con una toma compatible con el 

enchufe del cable de alimentación; no realice modificaciones en el enchufe.
2.	 No exponga las tijeras a la lluvia o la humedad. La penetración de agua u otros líquidos 

puede aumentar el riesgo de descargas eléctricas y daños al dispositivo.
3.	 No utilice los cables de forma inadecuada; no utilice el cable de alimentación para levantar, 

tirar de las tijeras o extraer el enchufe; mantenga las tijeras alejadas del calor, el aceite, los 
bordes afilados o las partes móviles; no utilice el cargador cuando el cable de alimentación 
o el enchufe estén dañados. Los cables dañados y enredados pueden aumentar el riesgo de 
descargas eléctricas.

Seguridad
1.	 Preste atención durante el uso de las tijeras eléctricas. No utilice el aparato en estado de 

cansancio o bajo la influencia de drogas o alcohol.
2.	 Utilice dispositivos de protección, lleve siempre gafas protectoras y otros dispositivos 

de seguridad como mascarilla antipolvo, botas antideslizantes, casco y dispositivos de 
protección auditiva para reducir el riesgo de lesiones.

3.	 Antes de activar las tijeras eléctricas, asegúrese de haber retirado las herramientas y las 
llaves de ajuste. Las herramientas dejadas en las partes giratorias de la máquina pueden 
causar lesiones.

4.	 Durante el uso de las tijeras eléctricas, no fatigue las manos y manténgalas alejadas del 
área de corte. No coloque las manos debajo de las ramas por ningún motivo, sino que 
asegúrese de que al cortar el extremo de las ramas, no haya nada en su superficie superior 
e inferior que pueda resultar dañado. Mantenga las tijeras eléctricas en equilibrio y bajo 
control en cualquier situación.

5.	 Use ropa adecuada, evite ropa holgada o joyas. Mantenga el cabello, la ropa y las mangas 
alejados de las tijeras. La ropa holgada, los accesorios y el cabello largo pueden quedar 
atrapados en las partes móviles de la máquina.
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Medidas en caso de anomalía

1.	 En caso de que las tijeras eléctricas no puedan cortar algo, suelte el gatillo 
inmediatamente, la cuchilla móvil volverá automáticamente a la posición abierta.

2.	 En caso de que las tijeras eléctricas deban cortar una rama de particular dureza, suelte el 
gatillo inmediatamente, la cuchilla móvil volverá automáticamente a la posición abierta.

3.	 En caso de que la batería no se cargue adecuadamente, verifique que el cargador sea el 
suministrado en la caja del producto al momento de la compra. Por lo tanto, asegúrese de 
que la tensión de alimentación suministrada al cargador cumpla con la especificación.

4.	 En caso de mal funcionamiento eléctrico o mecánico, apague inmediatamente.
5.	 El incumplimiento de las instrucciones contenidas en este manual puede causar la fuga 

del líquido de la batería. No toque el líquido de la batería. En caso de contacto accidental 
con el líquido, enjuague inmediatamente con agua limpia. En caso de que el líquido de 
la batería entre en contacto con los ojos, enjuague con agua limpia y acuda a asistencia 
médica. El líquido de la batería puede causar irritaciones o quemaduras.

Servicio postventa

Para cualquier pregunta sobre las tijeras, contacte al distribuidor. Nuestros profesionales 
resolverán los problemas y nuestros técnicos repararán su tijera.

La empresa se reserva el derecho de la interpretación final del producto. Todas las imágenes 
contenidas en el manual son solo para referencia y el producto real puede variar. Además, 
puede estar sujeto a cambios sin previo aviso.

Declaración
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The charger (mod. KH24-1261900-B) has been manufactured and put on the market in accordance with the following directives: 2014/35/EU, 2014/30/EU and 2011/65/EU 
Das Ladegerät (mod. KH24-1261900-B) wurde gemäß den folgenden Richtlinien hergestellt und vertrieben: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
Le chargeur (mod. KH24-1261900-B) a été fabriqué et distribué conformément aux directives suivantes: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
El cargador (mod. KH24-1261900-B) fue fabricado y distribuido de acuerdo con las siguientes directivas: 2014/35/EU, 2014/30/UE e 2011/65/UE 
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(GB) Technical documentation maintained by (D) Technische Dokumentation aktualisiert durch 
(F) Documentation technique maintenue par (E) Documentacion tecnica mantenida por 
(I) Documentazione tecnica conservata da (NL) Technische documentatie onderhouden door 
(DK) Teknisk dokumentation tillhandhallen av (P) Documentaçao tecnica mantida por 
(FI) Teknisten asiakirjojen yiläpitäjä (SE) Teknisk dokumentation tillhandhallen av 
(NO) Teknisk dokumentasjion vedlikeholdt av (GR) τεχνικό φάκελο που τηρείται από 
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